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De drie dromen van de mandarijn
	
	

	De artistieke en intellectuele wereld van de mandarijnen in de 17de en 18de eeuw vormt het thema van deze tentoonstelling. De mandarijnen bestuurden het keizerrijk en behoorden tot een gecultiveerde elite, de "literaten" genaamd. Ze werden gerekruteerd via een examenreeks met toenemende moeilijkheidsgraad, waarmee hun kennis over de belangrijkste teksten van het confucianisme werd getest. Wie slaagde voor de eindproef, kreeg toegang tot de macht. Hun taken waren vaak zo zwaar, dat zij trachtten te ontsnappen in tijd en ruimte, door te reizen of zich te omgeven met werken uit een nostalgisch verleden. Deze vlucht kon ook de vorm aannemen van wat wij "dromen" hebben genoemd. Kunst en vriendschap, liefde, natuur en vrijheid: dat zijn de drie dromen waarin de Chinese mandarijn zich vanuit zijn besloten kabinet kon verliezen.

"De droom in het bamboebosje" verwijst naar één van de sleutelmomenten in het ideaal van de literaat. Het gebeuren vindt plaats in de derde eeuw van onze tijdrekening: zeven zonderlingen, grote drinkers op zoek naar onsterfelijkheid, keren het leven aan het hof de rug toe om zich terug te trekken in de koelte van de bamboebosjes en zich volledig aan hun favoriete kunsten te wijden: muziek, schilderkunst, kalligrafie en poëzie. Deze episode fascineerde de Chinese kunstenaars en vormde het thema voor talloze werken.

"De droom in de schaduwrijke pruimelaar" verwijst naar de titel van een werk uit de 17de eeuw. Na de vroegtijdige dood van een mooie en getalenteerde kunstenares, haalt haar diepbedroefde minnaar herinneringen op in een kort verhaal, dat de ideale inleiding vormt tot het thema van de literatenliefde. Het thema van de gelukkige of onmogelijke liefde tussen jonge mensen met dezelfde artistieke en literaire voorliefde, komt terug in tal van romans en toneelstukken. Deze werken zijn een voortdurende bron van inspiratie voor de sierkunsten.

"De droom van de vlinder" verwijst naar een beroemde anekdote: een man droomt dat hij in een vlinder verandert, of is het de vlinder die droomt? De vormen vloeien door elkaar, het onderscheid wordt wazig, de grenzen tussen de verschillende levensvormen vervagen. De natuur dringt binnen in het kabinet van de literaat: dieren en planten versieren zijn dagelijkse gebruiksvoorwerpen. In de tuin nodigen de lotusvijver en de bergen in de verte uit om weg te dromen en te ontsnappen aan de realiteit.

Voorwerpen in brons, jade, porselein en keramiek schetsen het elegante decor waarin de literaat zijn kunstzinnige talenten ontplooide en de grootste meesterwerken uit de wereld van de schilderkunst en kalligrafie creëerde.

Om het werkelijke en gedroomde leven van de mandarijnen te evoqueren, sloot ING een bevoorrecht partnership af met het Hoofdstedelijk Museum van Peking. Daarnaast kreeg ING ook de medewerking van het Stedelijk Museum voor Kunst van Peking, het Rietbergmuseum in Zürich, de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis in Brussel, het Musée des Arts asiatiques in Parijs, de Bibliothèque nationale in Frankrijk, het Brooklyn Museum en de Sackler Gallery in Washington en het Museum voor Antiquiteiten uit het Verre Oosten in Stockholm.
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	Les trois rèves du Mandarin
	 


	Le thème de cette exposition est l’univers artistique et intellectuel des mandarins des XVIIe et XVIIIe siècles. Les mandarins, qui avaient pour tâche d’administrer l’empire, faisaient partie d’une élite cultivée à laquelle on donne le nom de « lettré ». Ils étaient recrutés par une série de concours de difficulté croissante, dont la matière était fournie par les grands textes du confucianisme. La réussite à l’épreuve finale donnait accès au pouvoir. Leurs tâches étaient souvent écrasantes, aussi ont-ils été maintes fois tentés de s’évader dans le temps et dans l’espace, en voyageant ou en collectionnant des œuvres d’un passé nimbé de nostalgie. Cette évasion pouvait prendre la forme de ce que nous avons appelé des « rêves ». L’art et l’amitié, l’amour, la nature et la liberté : tels sont les trois rêves auxquels se sont adonnés les mandarins chinois depuis l’espace clos de leur cabinet de travail.

« Le rêve dans le bosquet de bambous » fait allusion à l’un des moments fondateurs de l’idéal du lettré. La scène se passe au IIIe siècle de notre ère : sept originaux, grands buveurs et chercheurs d’immortalité, renoncent à la vie de cour pour se réfugier dans la fraîcheur des bambous et s’adonner librement à leurs arts de prédilection : musique, peinture, calligraphie et poésie. Cet épisode a fasciné les artistes chinois et leur a fourni le thème d’œuvres innombrables.

« Le rêve sous les pruniers ombreux » renvoie au titre d’un ouvrage du XVIIe siècle. Après la mort prématurée d’une artiste belle et talentueuse, son amant inconsolé évoque ses souvenirs dans un bref récit, qui constitue l’introduction idéale au thème de l’amour lettré. De nombreux romans et pièces de théâtre reprennent le motif des amours heureuses ou contrariées de jeunes gens qu’unit un même goût pour les arts et les lettres. Ces œuvres sont une source d’inspiration constante pour les arts décoratifs.

« Le rêve du papillon » est une anecdote célèbre : un homme rêve qu’il se transforme en papillon, ou est-ce le papillon qui rêve ? Les formes s’interpénètrent, les distinctions s’estompent ; les frontières sont fluides entre les différentes manifestations du vivant. La nature envahit la table du lettré : animaux et végétaux décorent ses ustensiles les plus quotidiens. Enfin, dans le jardin, l’étang de lotus et la montagne au loin incitent à la rêverie et à l’évasion.

Bronzes, jades, porcelaines et céramiques contribuent à tracer le décor élégant dans lequel s’est déployée l’activité créatrice du lettré, qui donna ses plus grands chefs-d’œuvre à la peinture et à la calligraphie.

Pour évoquer la vie réelle et la vie rêvée des mandarins, ING a établi un partenariat privilégié avec le Musée de la Capitale de Pékin. Les autres contributeurs sont le Musée d’Art de la ville de Pékin, le Musée Rietberg de Zürich, les Musées royaux d’Art et d’Histoire de Bruxelles, le Musée national d’Art asiatique de Paris, la Bibliothèque nationale de France, le Musée de Brooklyn, la Sackler Gallery de Washington et le Musée d’Art asiatique de Stockholm.
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